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Impos sí vel não se im pres si o nar com a edi ção de De le i te do es tran ge i ro,
pu bli ca do pela Bi bli as pa (Bi bli o te ca Amé ri ca do Sul & Pa í ses Ára bes), apo i a do
pela par ce ria de três im por tan tes bi bli o te cas na ci o na is, com a chan ce la dos Esta -
dos na ci o na is bra si le i ro, ve ne zu e la no e ar ge li no, e gra ças à in dús tria do Dr. Pa u -
lo Da ni el Fa rah. São qua se qui nhen tas pá gi nas cen tra das ao re dor de um ma nus -
cri to, até en tão iné di to, no qual o imã (au to ri da de re li gi o sa mu çul ma na) ira qui a -
no Al-Bagh dá di nar ra sua vi a gem, acon te ci da na se gun da me ta de do sé cu lo
XIX, des de sua par ti da de Istam bul, em um na vio do Impé rio Oto ma no, até o re -
gres so a Da mas co, pas san do por sua che ga da e es ta da du ran te qua se três anos no
Bra sil.

O li vro apre sen ta o fac-sí mi le do ma nus cri to ori gi nal em ára be do sé cu lo 
XIX, com a bela ca li gra fia do imã, acom pa nha da de uma ver são do mes mo em
ára be mo der ni za do, ou tra em por tu guês, e mais outra em espanhol. 

A pu bli ca ção ini cia-se com tex tos dos chan ce le res do Bra sil, Ve ne zu e la e 
Argé lia, dos di re to res-pre si den tes das bi bli o te cas Na ci o nal do Rio de Ja ne i ro, de 
Aya cu cho, Na ci o nal da Argé lia e do en tão mi nis tro da Cul tu ra do Bra sil, Gil ber -
to Gil. Tal ru bri ca in di ca uma al vis sa re i ra dis po si ção pelo fo men to a ini ci a ti vas
que cons tru am pon tes cul tu ra is con cre tas en tre con tex tos que a vul ga ta in sis te
em mos trar como dis tan tes, an ta gô ni cos e des co nec ta dos.1

O pri mor da edi ção é vi sí vel na qua li da de de sua pro pos ta grá fi ca, mas
tam bém no cu i da do re fi na do em si tu ar seus le i to res em re la ção ao uni ver so do
ma nus cri to. Nes se in tu i to o li vro traz uma apre sen ta ção que in clui um pre fá cio
de Pa u lo Fa rah, um tex to de João José Reis – um dos pri me i ros his to ri a do res bra -
si le i ros a in ves ti gar o cul to is lâ mi co en tre es cra vos bra si le i ros e seu pa pel na cri a -
ção de iden ti da des lo ca is e na or ga ni za ção de re vol tas ur ba nas na Ba hia – e um
ou tro tex to de Fa rah, no qual ele des trin cha e co men ta por me no ri za da men te o
ma nus cri to de Al-Baghdádi.

Esta apre sen ta ção à obra re a li za um du plo es for ço: o de si tu ar o le i tor
sul-ame ri ca no em re la ção a re fe rên ci as cul tu ra is e dis cur si vas do mun do ára be e
mu çul ma no do qual o imã é ori gi ná rio, bem como o de lo ca li zar o le i tor da lín gua 
ára be às re fe rên ci as que Al-Bagh dá di faz do que viu e ou viu no Bra sil do sé cu lo
XIX. Nes se du plo mo vi men to, Fa rah res pe i ta a es tru tu ra dis cur si va pro pos ta
pelo tex to de Al-Bagh dá di, sem pre os ci lan do en tre com pa ra ção, tra du ção e
trans li te ra ção cul tu ral dos con te ú dos ob ser va dos. A edi ção do ma nus cri to acom -
pa nha-se de 170 no tas ex pli ca ti vas nas ver sões em por tu guês e es pa nhol, e 29 no -
tas na ver são em ára be mo der no. Inclui, ou tros sim, um ca der no de ima gens
(aqua re las, bi cos-de-pena e fo to gra fi as – es tas, aliás, en tre as pri me i ras fe i tas no
Bra sil) que apre sen tam a pa i sa gem na tu ral e cul tu ral com a qual imã se de pa rou
no Novo Mundo.
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Esta pu bli ca ção pre ci sa ser ob ser va da des de ân gu los di ver sos, já que sua
con tri bu i ção e va lor para o cam po da his to ri o gra fia, ciên ci as so ci a is e es tu dos
cul tu ra is no Bra sil po dem ser con si de ra das dentro de chaves distintas. 

A es cri ta da his tó ria do Bra sil nos sé cu los XVIII e, so bre tu do, XIX é
bas tan te mar ca da pelo re cur so às crô ni cas de vi a jan tes es tran ge i ros como fon tes
do cu men ta is para-et no grá fi cas da so ci e da de da épo ca. Ci en tis tas, ar tis tas, bo tâ -
ni cos ou ex plo ra do res eu ro pe us são fi gu ras fre qüen tes na pa i sa gem li te rá ria, his -
tó ri ca e his to ri o grá fi ca do Bra sil dos Oi to cen tos (J. B. De bret, J. M. Ru gen das, J.
B. von Spix, Tho mas Ewbank, en tre tan tos ou tros). Vá ri as de suas nar ra ti vas fo -
ram pu bli ca das à épo ca e são in ces san te men te re e di ta das até hoje. Re la tos como
o do imã ira qui a no em lín guas não-eu ro pe i as so bre o Bra sil co lô nia e im pé rio,
são, en tre tan to, mu i to in co muns.2

Até onde se sabe, Al-Bagh dá di foi o pri me i ro imã ára be a che gar ao Bra -
sil, pro du ziu o úni co re gis tro do olhar ára be so bre o Novo Mun do no sé cu lo XIX
e mar ca a pri me i ra che ga da de um na vio ori gi ná rio do Impé rio Tur co-Oto ma no
em ter ras bra si le i ras, em 1866. A nar ra ti va de sua vi a gem é, em si, in te res san te e
com ple xa. Sua es ta da en tre Rio de Ja ne i ro, Ba hia e Per nam bu co du rou cer ca de
três anos (1866-1869). Seu re la to re gis tra as im pres sões a par tir de um es ti lo nar -
ra ti vo bas tan te rico e ca rac te ris ti ca men te ára be e mu çul ma no, a Rih la. Este gê -
ne ro com bi na nar ra ti va his tó ri ca, ge o grá fi ca, et no grá fi ca, so ci o ló gi ca e li te rá ria,
mis tu ran do o fan tás ti co e o ve ros sí mil e aju dan do a ma pe ar co ne xões com ple xas
en tre vi a gem, co nhe ci men to e te o ria. De fato, a as so ci a ção en tre vi a gem, ex pe -
riên cia e co nhe ci men to não é es tra nha ao con tex to pro tes tan te an glo-sa xão ou
ger mâ ni co, de onde se ori gi na boa par te dos vi a jan tes es tran ge i ros que cir cu la -
ram pelo Bra sil do sé cu lo XIX.3

Entre tan to, a Rih la re a li za esta pers pec ti va a par tir de uma lin gua gem
ela bo ra da pela com bi na ção de pro sa e rima na ob ser va ção do tró pi co es cra vo cra -
ta a par tir da fé is lâ mi ca. O gê ne ro da Rih la não de i xa dú vi das de que Al-Bagh dá -
di com pre en de esse mun do a par tir de uma mis são ci vi li za do ra (pro se li tis ta) e de 
um tom mes siâ ni co – que re for ça o to pos que as so cia o co nhe ci men to do mun do,
e do ou tro, ao auto-co nhe ci men to, a par tir da com pre en são do não-fa mi li ar. Sua
che ga da, per ma nên cia e cir cu la ção entre diferentes cidades aconteceram por
atenção ao chamado: dos homens e de Deus.

Al-Bagh dá di des cre ve como che gou a ter ra; como co nhe ceu a co mu ni -
da de de mu çul ma nos do Rio de Ja ne i ro; a pa i sa gem na tu ral (fa u na e flo ra) do lu -
gar; os ti pos hu ma nos (de di can do-se es pe ci al men te aos ín di os e es cra vos afri ca -
nos); a re li gião ca tó li ca tal como pra ti ca da ali; as di fi cul da des de co mu ni ca ção e
seus es for ços por apren der o por tu guês e en si nar o ára be a co mu ni da des mu çul -
ma nas lo ca is; os acon te ci men tos que ele clas si fi cou como fan tás ti cos; as sa u da -
des de sua ter ra e o pé ri plo de re gres so a Da mas co. Seu tex to traz ain da re fe rên-

  Est. Hist., Rio de Janeiro, vol. 23, n. 45, p. 203-209, ja neiro-junho de 2010.                                     205

Periferias históricas revisitadas



cias ao mundo onírico como instrumento de revelação divina, tão caro a culturas
islâmicas.

Ten do con vi vi do tan to tem po com co mu ni da des de afri ca nos (es cra vos
e li vres) mu çul ma nos na qua li da de de lí der es pi ri tu al, é na tu ral que essa ex pe -
riên cia te nha mar ca do in ten sa men te a nar ra ti va do imã. Seu tex to pres ta-se, ade -
ma is, a uma me mó ria des sas co mu ni da des na se gun da me ta de dos Oi to cen tos.
Em um con tex to em que a his to ri o gra fia bra si le i ra da es cra vi dão ne gra tem se
de di ca do tão for te men te ao es tu do de re gras de so ci a bi li da de cons tru í das a par tir 
de re des de con ví vio, ul te ri or men te or ga ni za das des de as prá ti cas re li gi o sas (en -
tre ir man da des ca tó li cas ou re li giões afro-bra si le i ras), o re la to de Al-Bagh dá di
pode ofe re cer mi ra das di fe ren tes so bre a or ga ni za ção de gru pos po li ti ca men te
mi no ri tá ri os do Bra sil pós-co lo ni al. Al-Bagh dá di des cre ve, e par ti ci pa ati va -
men te, de dis pu tas por au to ri da de e li de ran ça den tro des sas co mu ni da des e, ao
mes mo tem po, es cla re ce suas es tra té gi as pes so a is de fi li a ção po lí ti ca e des lin da
os con fli tos en tre as prá ti cas do Islã ne gro afri ca no e as do Oriente Médio.

A dis po si ção de Al-Bagh dá di para com pre en der esse es tra nho mun do
com o qual se de pa ra su ge re uma dis po ni bi li da de que a ma i o ria dos vi a jan tes eu -
ro pe us da que le pe río do di fi cil men te con se guia ou pre o cu pa va-se em con si de -
rar: o apren di za do ple no das lín guas lo ca is. O re la to des se vi a jan te ira qui a no é
todo es cri to em al fa be to ára be, en tre tan to po vo a do de pa la vras e tre chos trans li -
te ra dos des de o tur co oto ma no, gre go, fran cês, tupi e por tu guês, além do pró prio
ára be. Ele in ves tiu no es tu do da lín gua por tu gue sa, fo ne ti ca men te trans li te ra da
ao ára be da Sí ria, e per mi tiu-se de sen vol ver ins tru men tos le xi co grá fi cos e
para-le xi co grá fi cos (gra má ti cas e vo ca bu lá ri os) que ser vi ri am para com pre en -
dê-la e para en si nar o ára be. Afi nal, como res sal ta Fa rah – e como João Reis
(1987) já ha via dis cu ti do para o caso da Sal va dor da pri me i ra me ta de dos Oi to -
cen tos –, a so ci a li za ção dos con ver ti dos na co mu ni da de mu çul ma na se dava pelo
apren di za do do idi o ma ára be. Sua ob ses são era li vrar-se de pre sen ça de um in -
tér pre te, per ce bi do por ele como uma ame a ça a uma com pre en são cor re ta (po lí ti -
ca e se mân ti ca) do diá lo go com seus in ter lo cu to res, re ve la ou tra rica chave de
leitura do livro do imã de Bagdá. De fato, Al-Baghdádi está inscrito em uma
longa tradição árabe-islâmica de composição de narrativas que remontam ao
teólogo e historiador tunisino Ibn Khaldhun (1332-1406).

A nar ra ti va de Al-Bagh dá di ofe re ce a chan ce de ma ti zar a pers pec ti va
eu ro cên tri ca que ca rac te ri za o es tu do da for ma ção da iden ti da de bra si le i ra,
como lem bra Fa rah, ao mes mo tem po em que in tro duz um olhar não oci den tal
so bre a for ma ção da so ci e da de bra si le i ra. Impor tan te lem brar, a tí tu lo de com pa -
ra ção, que um dos tex tos mais pa ra dig má ti cos dos Oi to cen tos – Como se deve es -
cre ver a His tó ria do Bra sil, pu bli ca do em 18454 – foi pro du zi do exa ta men te por um 
vi a jan te na tu ra lis ta, o ale mão Karl P. Von Mar ti us, por oca sião da pre mi a ção ofe -
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re ci da pelo Insti tu to His tó ri co e Ge o grá fi co Bra si le i ro para en sa i os so bre a es cri -
ta da his tó ria do Bra sil. É bem ver da de que, à di fe ren ça das crô ni cas pro du zi das
por vi a jan tes eu ro pe us do pe río do, o tex to de Mar ti us aten de a ou tros câ no nes
dis cur si vos e à ne ces si da de de ima gi nar os con tor nos de algo que foi cha ma do de
His tó ria do Bra sil, per ce bi da como um meio de “for jar a na ci o na li da de”.5 O tex -
to de Mar ti us or de na al guns dos te mas que pas sam a com por a agen da da in te lec -
tu a li da de bra si le i ra des de o sé cu lo XIX até o pre sen te.

A me mó ria in te lec tu al na ci o nal guar da em lu gar de des ta que o tex to de
Von Mar ti us, pu bli ca do 20 anos an tes da che ga da de Al-Bagh dá di ao Bra sil. Re -
cu pe rar a re le vân cia de fi gu ras como a do imã ira qui a no de Bag dá na es cri ta da
his tó ria do Bra sil do sé cu lo XIX im pli ca, no va men te, em uma postura
político-intelectual. 

Des de o pon to de vis ta das po lí ti cas aca dê mi cas in ter na ci o na is de cir cu -
la ção de co nhe ci men to, há que se con si de rar que vá ri os edi to ri a is, fun da ções e
uni ver si da des pos su em li nhas es pe ci fi cas de in cen ti vo à edi ção de ma nus cri tos,
como for ma de de mo cra ti za ção do aces so a in for ma ção. É pro vá vel que boa par te
da pes qui sa so bre Anti gui da de gre co-ro ma na e Ida de Mé dia eu ro péia tal vez
nem exis tis se, não fos sem em pre sas des ta na tu re za. Con tu do, não po de mos des -
con si de rar que es ses in cen ti vos es te jam igual men te re me ti dos à ma nu ten ção de
cli va gens e he ge mo ni as in te lec tu a is na pro du ção de co nhe ci men to. É o que se as -
sis te, por exem plo, no fo men to à tra du ção e à edi ção de ma nus cri tos in do né si os
para o ho lan dês, ára bes para o fran cês, tur cos para o ale mão, la ti nos para o in glês
etc., fa ci li tan do o acesso de pesquisadores de centros hegemônicos a fontes de
contextos pós-coloniais, sem a necessidade do aprendizado das línguas locais.

A pu bli ca ção do De le i te do es tran ge i ro é uma em pre i ta da dis tin ta, já que
cria tran si ti vi da de en tre o ára be, o por tu guês e o es pa nhol – lín guas pe ri fé ri cas
nos qua dros in ter na ci o na is de pro du ção e cir cu la ção de co nhe ci men to – e di re ci -
o nam o li vro ao con tex to la ti no-ame ri ca no e do mun do ára be fa lan te. Tal pos tu ra 
“con tri bui para am pli ar o diá lo go en tre re giões [que es tão] mais pró xi mas do que 
se ima gi na [...] e que apre sen tam ca rac te rís ti cas co muns na pro du ção trans cul tu -
ral de co nhe ci men to”, como res sal ta o tex to do mi nis tro Gil. Tal dé mar che tam -
bém co la bo ra, como sa li en ta o pre fá cio de Fa rah, para aten tar con tra le i tu ras mo -
no lí ti cas que opõem Islã e oci den te, já que su ge re fron te i ras per meá ve is e me nos
só li das e de fi ni das do que se pre ten de ima gi nar.

Em um li vro já clás si co, o his to ri a dor in di a no Di pesh Chak ra barty –
Pro vin ci a li zing Eu ro pe, 2000 – cha ma a aten ção para o pro ces so a par tir do qual
prá ti cas trans cul tu ra is eu ro pe i as ter mi na ram trans for man do-se em ca te go ri as
so ci o ló gi cas. Essa é a mes ma dé mar che res sal ta da por Ho ward Bec ker (2007: 8)
quan do des ta ca que as ciên ci as so ci a is pro du zem co nhe ci men to in va ri a vel men te
pro vin ci a li za do, mes mo que a cren ça da dis ci pli na não nos de i xe ver isso.6
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Essa pers pec ti va é bas tan te res sal ta da por au to res que li dam com o pen -
sa men to pós-co lo ni al, pre o cu pan do-se tan to em ana li sar as agen das de pes qui sa, 
como as po lí ti cas fo men to, tra du ção e pu bli ca ção nas ciên ci as so ci a is, como par -
te de uma di vi são in ter na ci o nal da pro du ção in te lec tu al (Ala tas, S. F., 2003). A
pró pria de fi ni ção de ge ne a lo gi as mí ti cas da dis ci pli na re me te-se a esta pers pec ti -
va. Ho ward Bec ker (1996: 177) lem bra que em sua for ma ção como es tu dan te de
an tro po lo gia da Uni ver si da de de Chicago, lia entre os próceres da disciplina
Maquiavel e o Ibn Khaldhun.

Re cu pe rar a fi gu ra e o tex to de Al-Bagh dá di na ha gi o gra fia das nar ra ti -
vas his tó ri cas do Bra sil re sul ta em um mo vi men to aná lo go ao que le i tu ras
pós-co lo ni a is de so ci o lo gia vêm re a li zan do ao re ins cre ver as for mas nar ra ti vas
de sen vol vi das por Ibn Khald hun den tro da his tó ria glo bal da dis ci pli na (Ala tas,
2006 e Erik sen & Ni el sen, 2007).

Sur pre en de que, em ape nas seis anos de exis tên cia, a Bi bli as pa te nha re -
a li za do tan tos fe i tos. Nes se pe río do or ga ni zou di ver sos se mi ná ri os aca dê mi cos,
edi tou, jun to com o De le i te do es tran ge i ro, cer ca de dez vo lu mes (en tre eles tex tos
de Ma cha do de Assis e Gu i ma rães Rosa, tra du zi dos para o ára be), lan çou a Re vis -
ta Fikr de Estu dos Ára bes, Afri ca nos e Sul-Ame ri ca nos (que é tri-lín gue e en con -
tra-se em seu ter ce i ro nú me ro). Em mar ço de 2010 ina u gu rou sua nova sede e
coordenou a semana de cultura árabe da cidade de São Paulo.

Notas

1. A pró pria cri a ção da Bi bli as pa é ou tra
tes te mu nha des ta as pi ra ção.

2. Impor tan te lem brar o en tu si as mo com
que a Re vis ta Bra si le i ra de His tó ria (v. 8, n.
16) pu bli ca va, em mar ço de 1988, um pe -
que no ar ti go que in for ma va a edi ção da
Bi o gra fia de Ma hom mah G. Ba qua qua,
um afri ca no tra zi do es cra vo para o Bra sil
na pri me i ra me ta de do sé cu lo XIX e que
nar ra va sua vida des de a ex pe riên cia de ser
escravizado e seu esforço de alcançar a
alforria.

3. De fato, a as so ci a ção en tre vi a gem, ex pe -
riên cia e te o ria tam bém não eram es tra -

nhas ao mun do ibé ri co des de os sé cu los
XV e XVI, cf. Pinheiro, 2008.

4. “Qu al quer que se en car re gar de es cre ver
a His tó ria do Bra sil, país que tan to
pro me te, ja ma is de ve rá per der de vis ta
qua is os ele men tos que aí con cor re ram
para o de sen vol vi men to do ho mem. São,
po rém, es tes ele men tos de na tu re za mu i to
di ver sa, ten do para a for ma ção do ho mem
con ver gi do de um modo par ti cu lar três
ra ças, a sa ber: a de cor de co bre ou ame -
ri ca na, a bran ca ou ca u ca si a na, e en fim a
pre ta ou etió pi ca. Do en con tro des sas três
ra ças, for mou-se a atu al po pu la ção cuja
his tó ria por isso mesmo tem um cunho
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muito particular.” (Martius, 1845: 381-
382)

5. “Uma vez im plan ta do o Esta do Na -
ci o nal, im pu nha-se como ta re fa o de li -
ne a men to de um per fil para a “Na ção bra -
si le i ra”, ca paz de lhe ga ran tir uma iden -
ti da de pró pria no con jun to mais am plo das 
“Na ções”, de acor do com os no vos prin -
cí pi os or ga ni za do res da vida so ci al do sé -
cu lo XIX.” (Gu i ma rães, 1988: 6). O Ins-
ti tu to His tó ri co e Ge o grá fi co Bra si le i ro
ope rou como mar co na for ma ção da
in te lec tu a li da de lo cal, as so ci a da à pró pria

for ma ção de um Esta do na ci o nal bra si le i ro 
e ca rac te ri zou-se como a ins ti tu i ção por
ex ce lên cia ocu pa da em des ven dar os
pos tu la dos da na ção e des ti na da a pensar
uma História nacional, percebendo a
História como um meio de “forjar a nacio-
nalidade brasileira”.

6. “Tal vez nos sos con ce i tos se jam ain da
mais pro vin ci a nos que isso e es te jam
amar ra dos tam bém a de ter mi na da clas se
so ci al, a tal gru po pro fis si o nal, tal grupo de 
gênero.”
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